
Traducere autorizata din limba franceza

Convenlia CIEC nr" 16

Conven{ia referitoare la eliberarea extraselor multilingve ale actelor de stare civili
Semnatd la Viena la 8 Septembrie 1976

Statele semnatare ale prezentei Convenlii, dorind sA imbunitAFasca procedurile de eliberare a extraselor
multilingve ale unor acte de stare civil5, in special cand acestea sunt destinate utilizArii in striinitate, au
convenit asupra celor ce ufmeaze:

Articolul I
Extrasele de pe actele de stare civilA constatatoare ale nagterii, cdsitoriei sau ale decesului sunt

intocmite, ahurci cand o palte interesata o cere sau atunci cand utilizalea lor necesita o tladucere, in

conformitate cu formularele A, B qi C, anexate la prezenta Conventie.
Fiecare Stat contractant elibereazi aceste extuase, in €xclusivitate persoanelor cu drept de oblinere a

copiilor conforme cu originalul.

Articolul 2
Extrasele sunt intocmite in baza datelor initiale 9i a menliunilof operate ulterior pe acte.

Articolul 3
Fiecare Stat coltactant are posibilitatea sd completeze formularele anexate Ia prezenta Convenlie cu

rubrici si simboluri care vor indica alte date sau menliuni conlirlute in act, cu condifia ca acest text sA fie in
prealabil aprobat de Adunarea Generald a Comisiei Intemalionale de Stare Civila.

Totodate, fiecarc Stat contractant are posibilitatea sd adauge o rubrici destinatd unui numdr de
identificare.

Articolul ,l
Toate inscrierile pe formulare sunt efectuate cu c,rractere latine de tipar; ele pot de asemenea se fie

inscrise cu caractercle limbii utilizate la intocmirea actului in temeiul cdruia se elibereazd extrasul

Articolul 5
Datele srmt insfiise cu cifre arabe, indic6nd succesiv sub simbolurile Jo, Mo 9i An' ziua, luna fi anul.

Ziua $i luna sunt indicate prin doui cifre, iar anul prin patru cifte. Primele noud zile ale lunii Si primele noua
luni ale anului sunt indicate prin cifie de la 0l la 09.

Denumirea oricArei localitAti mentionate intr-un extras este umatA de denumirea statului unde aceastA
localitate este situatA, de fiecare dati cand acest stat nu este cel in care extmsul este eliberat,

Numirul de identificare este precedat de denumirea statului care l-a atribuit.
Pentru a indica sexul sunt utilizate exclusiv simbolu le urmatoare: M : masculin, F : feminin
Pentru a indica casatoria, separalia de corp, divo4ul, anularea cdsato ei, decesul titularului actului de

nagtere, precum gi decesul sotului sau sofiei, sunt utilizate exclusiv urmdtoarele simboluri: Mar : cesatorie; Sc :

separa f iadecorp ;D iv=d ivor f ;A=anu lare ;D:deces ;Dm:decesu lso lu lu i ;D f=decesu lso , t ie i .Aces te
simboluri sunt urmate de data gi locul producerii evenimentului. Simbolul ,,Mar" este urmat, in plus, de numele
gi prenumele soPrlui.



Pe rccto al fiecdrui extms, formularele standard, cu excep{ia simbolu lor prevazute la articolul 5 in ceea

ce privegte datele, sunt redactate cel pufin in doui limbi, intre care limba sau una dintre limbile oficiale ale

statului unde este eliberat extrasul $i limba franceza.
Semnificagia simbolurilor tebuie in acest caz indicatd cel pujin in limba sau in una din limbile oficiale

ale fiecdruia dintre statele care, la momentul semnAlii plezentei Convenfii, sunt membre ale Comisiei
Intemalionale de Stare Civild sau sunt parte la Convenlia de la Paxis din 27 s€ptembrie 1956 privind elibeiarea
anumitor extase ale actelor de stare civild destinate utilizdrii in strainetate, pfecum 9i in limba englez6.

Pe verso-ul fiecirui extras tebuie sA figureze:
- o referintd la Conven(ie, in limbile indicate la alineatul al doilea al prezentului articol'
- traducerea formularelor standard. in limbile indicate la alineatul al doilea al prezentului articol, doar dacA

aceste limbi nu au fost utilizate pe recto,
- un rezumat al articolelor 3, 4, 5 9i 7 ale Convenfiei, cel pulin in limba oficiala a autoritalii care elibereazd

exuasul.
Fiecare stat care aderi la prezenta Convenlie comunicd Consiliului Federal Elvegian, la momentul depunerii

instumentului sdu de aderare, traducerea in limba sau limbile sale oficiale a formularelor standard ii a

semnifi cagiei simbolurilor.
Aceasti taducere este hansmisa de Consiliul

al Comisiei Intemalionale de Slare Civila.

Articolul6

Federal Elvelian Statelor contractante $i Secretarului Geneml

aceasti traducerc pe extrasele eliberate deFiecare Stat conhactant va avea posibilitatea de a include
autoritdfile sale.

Articolul l0

Articolul 7
Daci conlinutul actului nu permite a completa o rubricd sau o parte a rubricii de pe extras, aceasti

rubrici sau pate a rubricii devine neutilizabili, prin barare

Articolul 8
Extrasele conlin data eliberirii lor gi sunt insolite de semnitura $i $tampila autoritdtii care le-a eliberat

Acestea au aceeaqi valoare juridici ca gi extrasele eliberate conform regulilor de dlept intem, in vigoare, in

stahrl caxe le-a emis.
Acestea sunt acceptate frri legalizare sau o formalitate echivalenti pe teritoriul fiecdrui Stat parte la

prezenta Convenfie.

Articolul 9
Sub rezerva acordurilor intemalionale privind elibemrea gratuitA a unor copii sau extrase de pe actele de

stare civild, pentu extrasele eliberate in aplicarea prezentei Conv€nfii nu pot fi impuse ta,xe mai mari decdt cele

stabilite pentu extrasele intocmite in aplicarea legislaliei inteme in vigoare in statul in care au fost eliberate.

Prezenta Convenfie nu creeazd obstacole in ob]inerea copiilor conforme cu originalul de pe actele de

stare civila intocmite potrivit regulilor de drept intem ale tdrii in care au fost redactate sau tanscrise aceste acte.

Articolul 11
Fiecare stat contractant va putea, de la momentul semndrii, notifictuii prevdzute la afiicolul 12 sau

adererii, declara ca-si rezerva dreptul de a nu aplica prezenta convenlie asupra extEselol de pe actele de naltere
ale copiilor adoptali.

Articolul 12
Statele contractante vor notifica Consiliului Federal Elvelian indeplinirea procedurilor impuse de

Constituliile lor pentru a face aplicabilA pe terito ul lor prezenta Convenlie.
ionsituf Federal Elvigian va informa Statele contractante $i Secretarul General al Comisiei

lntemationale de Stare Civili cu privire la orice notificare in sensul alineatului precedent'



Articolul 13
Prezenta Convenfie va intla in vigoare incepend cu cea de-a trelzecea zi de la data depunerii celei de-a

cincea notificdri qi va produce efecte din acel moment inte cele cinci state care au realizat aceasta fomalitate.

Pentru fiecare Stat confactant, care a realizat ulte or formalitatea prevazutd la articolul precedent,
prezenta Convenlie va produce efecte incepand cu cea de-a treizecea zi de la data depunerii notificdrii sale.

La intrarea in vigoare a prezentei Convenlii, Guvemul depozitar va transmite textul Secretarului
Natiunilor Unite in vederea inregisrerii gi publictuii acestuia, conform articolului 102 al Cartei Nafiunilor Unite.

Articolul 14
Conven{ia cu privire la eliberarea unor extrase ale actelor de stare civilA destinate utilizArii in strdindtate,

semnati la Paris la 27 septembrie 1956, inceteaza a fi aplicabild intre statele in care prezenta Conventie a intrat
in vigoare.

Articolul 15
Rezerva prevezutd la articolul I I va putea h in orice moment retrasi total sau pa4ial. Retagerea va fi

notificati la Consiliul Federal Elvelian.
Consiliul Federal Elvefian va informa Statele contractante ti Secretarul General al Comisiei

lntemationale de Stare Civili cu privire la orice notiflcare in sensul alineatului precedent.

Articolul 16
Prezenta Convenlie se aplica cu drept deplin pe toatd intinderea teritoriului metropolitan al fiecarui Stat

contractant.
Orice stat va putea, la momentul semnAdi, notificdrii, aderirii sau ulterior, declara prin notificare

adresatd Consiliului Federal Elvefian ci dispozitiile prezentei Convenlii sunt aplicabile pe unul sau mar multe
dill teritoriile sale extra-metopolitane, in statele sau teritorii]e u[de acesta ifi asumA respoNabilitatea
intemalionale. Consiliul Federal Elvefian va informa cu privire la aceaste uldmd notificare flecare Stat
contractant Si Secretarul General al Comisiei Internagionale de Stare Civild. Dispoziliile prezentei Convenlii vor
deveni aplicabile pe teritoriul sau tedtodile desemnate in notificare din a $aizecea zi de la data la care Consiliul
Federal Elve{ian a primit notificarea mentionati.

Orice stat care a formulat o declaralie, conform dispozitiilor alineatului 2 al prezentului articol, va putea,
ca urmare, declara in orice moment, prin notificare adresatl Consiliului Federal Elvelian, cd prezenta Convenlie
va inceta si fie aplicabili pe unul sau mai multe state sau teritorii desemnate in declamlie,

Consiliul Federal Elvelian va informa despre noua notificare fiecare Stat conhactant $i Secretarul
General al Comisiei Interna[ionale de Stare Civila.

Conv€nlia va inceta sA fie aplicabili pe te toriul vizat dia a qaizecea zi de la data la care Consiliul
Federal Elvelian a primit notificarea.

Articolul l7
Orice stat va putea adera la prezenta Conven{ie dupi intrarea irt vigoare a acesteia. Instumentul de

aderare va fi depus la Consiliul Federal Elvetian. Acesta va informa fiecare Stat contractant Si Secretarul
General al Comisiei Intemafionale de Stare Civild privind orice depunere a instrumentelor de aderare. Convenlia
va intra in vigoare, pentru statul aderatt, din a treizecea zi de la data depunerii instrumentului de aderare.

Articolul 18
Prezenta Conveniie va r6mane in vigoare pe perioadd nedeterminatS. Fiecare Stat contractant va avea

totuii dreptul sa o denunfe in odce moment prin intermediul unei notificdri adresate in scris Consiliului Federal
Elvelian, care va informa despre aceasta pe celelalte State Contractante qi Secretarul General al Comisiei
lntemationale de Starc Civila.

Acest drept de denuntare nu va putea fi exercitat de un stat inainte de expirarea unui termen de un an de
la data intrArii in vigoare a Convenfiei pentu acest stat.

Denuntrarea va produce efecte dupi un termen de gase luni de la data la cate Consiliul Federal Elvelian
va primi notificarea previzuti la primul alineat al prezentului articol.



Drept pentu care, reprezentantii subsemnafi, fiind imputemicili in modul cuvenit, au semnat prezenta

Conventie.
intocmiti la Viena, la 8 septembrie 1976, intr-un singur exemplar care va fi depus la arhiva Consiliului

Federal Elverian, iar copia ce(ificat5 confom cu originalul va fl remisd pe cale diplomatice fiecarui stat
contactant si Secretarului General al Comisiei I[temalionale de Stare CivilS

Domeniul t€ritorial al Conven{iei

Ld momentul noltfcdrii rati|icdrii Convenliei, Ambasada TArilor de Jor la Bema a precizat cd Convenlia este aplicabild
Resatului in EuroDa.

Declarali€ de r€z€ff5

La nome tul semndrii Cone liei, Confederalia Ebeliand declara, conform prevederilor articolului 11, ce i$i rez€rvd
dreptul de a nu aplica prezenta Convenlie asupra extraselor de pe actele de nagtere a copiilor adoptati a cdror filialie de
orisine existi.

Subsennata COLAN ANA-MARIA, taducator autorizat de Ministerul Justitiei, certiflc exactitatea acestei
traducerii cu t€xtul insc sului original in limba franceza ce a fost vizat de mine

Traducetor autorizat
Nr.5523/2001

,'/w,,t,



Convenlia CIEC nr" l6

Formular A

STAT: 2 I SERT'ICruL DE STAR.E CryTLA

EXTRAS AL ACTULUI DE NASTERE NR.

DATA SI LOCUL NASTERII Z L A

5 NUME
6 PRENUME
7 sEx 8 ITATA 9 MAMA

f, NUMtr
PRENUME

l 0 ALTE MENTIUNI CU PRII'IRN LA ACT

l l DATA ELIBERiRII,

SEMNATUR;,, STAMPtr"A

ZLA

SIMBOLURI:



Convenlia CIEC nr" l6

EXTRAS ELIBERAT iN APLICAREA CONWNTIDI SEMNATtr LA VIENA LA 8 SEPTEMBRIE 1976*

I Stat
2 Serviciul de stare civild
3 Extms din actlrl de nastere nr.
4 Data si locul nasterii

Nume
Prenume

7 Sex
8 Tata
9 Mama
l 0 Alte mentiuni cu Dri!ire Ia act
l l Data elibedrii. semnatur4 stampila

*Conform articolelor 3, 4, 5 qi 7 din prezenta Convenlie:

inscrierile sunt efectuate cu caractere latine de tipar; ele pot de asemenea sd fie inscrise cu caracterele
limbii utilizate la intocmirea actului, in temeiul cdruia se elibereaz[ extrasul.

- Datele sunt inscrise cu cifie arabe, indicAnd succesiv ziua, luna qi anul. Ziua gi luna sunt indicate prin
dou.d cifre, iar anul prin patru cifre. Primele noul zile ale lunii 9i primele noud luni ale anului sunt
indicate prin cifre de la 01 la 09.

- Denumirea oricarei localitili este umatd de denumirea statului unde aceastd localitate este situate, cand
acest stat nu este cel in care extrasul este eliberat.

- Simbolurile Mar, Sc, Div, A, D, Dm Fi Df sunt urmate de data 5i locul producerii evenimentului.
Simbolul Mar este urmat, in plus, de numele gi prenumele solului.
Daci conlinuhrl actului nu permite a compl€ta o rubricl sau o parte a rubricii, acestea devin neutilizabile
pdn barare.

- Adeugarea unor rubrici sau simboluri este supusi acordului prealabil al Comisiei Intemalionale de Stare
Civiln.



Conventia CIEC nr"l6

Formular B

I STAT: 2 I SERVICruL Df, STARE CN.ILA

ExrRAs AL AcruLUI DE cAsAToRIf, NR-

4 DATA $I Locul CASAToRTEI z L A

5 | SoT 6 SOTIE

7 N'UME INAINTE Dtr CASATORJE
8 PREIruMI]
9 DATA SI LOCUL NASTERII Z L Z L

10 NUME DI]PA CASATORIE
1l ALTE MENTIUNI CU PRIVIRE LA ACT

t2 DATA f,LIBER;.RII, Z L A

SEMNiTURA, $TAMPILA

SIMBOLURI:

Z: ziua
L: luna
A: anul
M: masculin
F: feminin
CAs: casatorie
Sc: sepamtie de corp
Div: divo4
A: anulare
Dm: deces sot
Df: deces solie



convenlia CIEC nr"l6

EXTRAS ELIBERAT iN APLICAREA CON\DNTIET SEMNATE LA VIENA LA 8 SEPTEMBRIE 1976*

I Stat
2 Serviciul de stare civila

Extras de pe actul de casAtorie nr.
Data si locul cdsatoriei

5 Sot
6 Sotie
7 Nume inainte de cisito e
8 Prenume
9 Data si locul nasterii
10 Nume duoa casatorie

Alte mentiuni cu Drivire la act
Data elibedrii. semnitura. stampila

*Conform articolelor 3, 4, 5 si 7 din prezenta Convenlie:

- inscrierile sunt efectuate cu caractere latine de tipar; ele pot de asemenea sd he inscrise cu caracterele
limbii utilizate la intocmirea actului, in temeiul caruia se elibereaz[ extrasul
Datele sunt inscdse cu cifte arabe, indicdnd succesiv ziua, luna pi anr-rl. Ziua 5i h.rna sunt indicate prin

dou6 cifre, iar anul prin patru cifre. Primele nou6 zile ale lunii ii primele noud luni ale anului sunt
indicate prin cifte de la 01 la 09.

- Denumirca oricdrei localitdli este urmati de denumirea statului unde aceastd localitate este situatd, cand
acest stat nu este cel in care extrasul este eliberat.

- Simbolurile Mar, Sc, Div, A, D, Dm ti Df sunt urmate de data qi locul producerii €venimentului
Simbolul Mar este urmat, in plus, de numele li prenumele solului
DacA confnuhil actului nu pemite a completa o rubrica sau o paxte a rubricii, acestea devin neutilizabile
pdn bamre.

- Adeugarea unor rubrici sau simboluri este supusi acordului prealabil al Comisiei Intemalionale de Stare
Civiln.



conventia CIEC nr"l6

Formular C

I STATI 2 I SERVTCIUL DE STAR.E CIVILA

EXTRAS AL ACTULUI DE DECES NR.

4 DATA SI LOCUL DECESULUI Z L A

f, trur4f,
PRfNUME

7 StrX
8 DATA SI LOCUL NASTERII Z L A

9 IYIMf,LE ULTIMULUI SOT
l 0 PRTNUMELE ULTIMULUI SOT

12 TATA 1] i MAMA
5 IYI'ME

PRXNUMf,
l 1 DATA ELIBERARII,

SEMNATURA, $TAMPILA

ZLA

SIMBOLURI:

Z: ziua
L: luna
A: anul
M: masculin
F: feminin



Convenlia CIEC '16

ExTRAS nLTBERAT ix a.pr,rc,c.RE,4. coNWNTIEI SEMNATTI LA vIENA LA 8 SEPTEMBRIE 1976*

I Stat
Serviciul de stare civil[

J Extras de D€ actul de deces nr,
4 Data si locul decesului

Nume
6 Prenume
7 Sex
8 Data si locul nasterii
9 Num€le ultimului sot
l0 Prenumele ult imului sot
l l Data eliberArii. semnatura, stampila
12 Tata
13 Mama

*Conform articolelor 3,4, 5 5i 7 din prezenta Convenlie:

- inscrierile sunt efectuate cu caractere latine de tipar; ele pot de asemenea sd fie inscrise cu caracterele
limbii utilizate la intocmirea actului. in temeiul caruia s€ elibereazd extrasul.
Datele sunt inscrise cu cifre arabe, indicAnd succesiv ziua, luna 5i anul. Ziua 5i luna sunt indicate prin
doua cifre, iar anul prin patru cifre. P mele noud zile ale lunii 9i primele noui luni ale anului sunt
indicate prin cifre de la 0l la 09.

- Denumirea oriclrei localitali este umati de denumirea statului unde aceastd localitate este situatd, cAnd
acest stat nu este cel in caie extrasul este eliberat

- Simbolurile Mar, Sc, Div, A, D, Dm $i Df sunt umate de data qi locul producerii evenimentului'
Simbolul Mar este urrnat, in plus, de numele $i prenumele sofului.
Dacd conlinutul actului nu permite a completa o rubricd sau o parte a rubricii, acestea devin neutilizabile
prin barare.

- Addugarea unor rubrici sau simboluri este supusd acordului prealabil al Comisiei Intemalionale de Stare
Civiln.



Conventia CIEC nr']6 semnati la Viena la 8 seplembrie 1976

RAPoRT ExPLIcATIv
adoDtat de Adunarea Cenerald la FranL{irt la 21 nartie 1976

A. GENERAUTiTI

Cohrehlia p vind eliberarea unor ex.tase ale actelor de slare ctuild destinate utilizdrii in
strdindtate, semnatd la Paris la 27 septembrie 1956, este in'rigoare in noud State membre ale
Comisiei Internalionale de Sta/e Cifild.
Formulate in ;apte lirhbi, exlrasele eliberate in vederea uplicdrii prezehtei Cowenlii suht
acceptate de un numdr considerabil de state ;i furnizeazd ih special seruicii dpreciabile afit
pentru ernigrunli cbt Si pentru autoritdlile statelot de imigrare. Totufi a devenit hecesard
modifcarea Cowenliei, pe de o parte, datofifi adefirii unor noi merhbri la Comisia
Internalionalii de Stare Civild, a aderdrii Iugoslaviei la Cowenlie, ceea ce implicd utilizarca
limbilor suplimentare, Si pe de altd parte pentru oportunitatea de armonimre a formularclor cu
cele din liwetul de familie internalional, instituit pfin Convenlia semnalii la Park la 12
septemb e 1971,
Ihportanla modifcdrilor ce trebuiau aduse a condus la elaborarea unei noi Con'renlii, de
preferinld in locul utilizdlii prccedufii de revizuire previizute la articolul 12 al Convenliei din
1956.

B, CoMENTARIU I,A ARTICOLf,

Articolele I si 2
Aceste orticok se referd la aspecte reglementate de atticolul 1 al Convenliei din 1956 Aceasta
prevedea un drept nu o obligalie - de a elibera etctrasele mubilingve atunci cAnd utilizorca unui
extras intocmit intr-o singurd litlbd hecesita traducere. Noua Conrenlie prerede obligalia, in
acest c.a, ca ;i in toate cele unde o parte o cere, de a elibera un extras muhilingv Aceastd
modifcare rdspunde intereselor pitrlilor si nu trebuie ldsatd la aprecierca qutoritdtii delindtoare
a actului.

Articolul 3
Acest articol corespunde alineanhi 2 din articolul4 al Convensiei din 1956
El permite adduguea la formulare, fird o autorizare prealabild, a nqi mlmdr de identi/ic e
(confonl articolului 7, alineatul 2 al Conventiei dik 1971).
Noua Convenlie n mai enumerd, ca Si cea din 1956, menliunile pe care trebuie sd le conli A
extft$ele. Aceastd enumerare este pe fiitor inutild deoarece modelele exIlaselor sunt anexate la
Corr\re lie.

Articolul 4
Acest a icol se i'.l$pitd din dispoziliile articolului 6, alineotul I al Convenliei dik 1971.

Articolul 5
Modul de inscriere a datelor ;i de utilizare a simbolurilor care constituie obiectul articolului 3 al
Cone liei din 1956 este pe viitor conform celui prerdzut la articolul7 al Cowenliei din 1971.
Alinealele 2 ti 3 precizeazd modalitatea de desemnare a locurilor si, respectiv' de irulicate a
numerelor de ide ificare.



Articolul 6
Acest articol determind limbile care trebuie sd fie utilizate in extrase.
Pe recto, formularele standard trebuie sd.lie redactute cel pulin in doua limbi, i limba sau ir una
d.in linbile oficiale ale Statului.und.e este eliberat ertrusul Si limbd fancezd (a se vedea
Convenlia din 1971, articolul 8). In schithb semnificalia simbolurilor trebuie indicatd cel pulin in
limba sau in ,na din limbile ofciale dle fecdruia dintre statele care sunt membre ale Comisiei
Inlettalionale de Store Civild sau sunt porte la Convenlia din 1956. Dacii un stat - d-e exemplu
Iugoslavia are mai nuhe litnbi ofrciale, este sulcieht a utiliza una din aceste limbi. In afard de
aceasta, limba englezd trebuie folositd intotdeauna ddtorild utilizdrii sale rdspdrulite.

Pe verso-ul extrasului trebuie sd figureze tn pfihtul fi d o rcfe nld la Conven\ie, in limbile
prescrise pentru indicarea semnificaliei simbolutilor. De dsemenea, aici fgureazii traducerea ih
acelea$i limbi a formularelor standatd, cu ercluderea limbilor utilizate pe recto pentru
imprimarea acestor formulnre. La lnal trebuie sd Jiguleze u rczumat al articolelor 3,1,5 ;i 7 ale
Conrenliei, care conline regulile cu prtuile la intocmirea extrasului. Odatd ce aceste reguli
vizeazd autoritoteq carc elibercazd exbasul, este suficient ca acest rczumat sd Jie stabilit in limba
autoritdlii mentiorate. De aserrlenea, h este interzis de a-l redacta Si ih alte limbi.

Articolele 7-10
Aceste arlicole se inspird din dispoziliile corcspunzdtoarc ale Convenliilor din 1956 (articolele
3,5,6 $i 7) si din 1971 (qrticolele 10, I1 ;i 13). Dacd articolul 6 al Convenliei din 1956 a supus
exlrasele eliberate in vederea aplicdlii acestei Convenlii, perceperii acelora;i ta'.e ca ti exlrasele
intocmite in aplicarea legislctliei inlerne in rigoare in statul cate elibercazd extrasele, Lrticolul 9
al prezentei Convenlii se limiteazd la a prescie cd extrasele eliberate in aplicarea acesteia ku pol
da curs impunerii fu taxe superioare celor prevdzute de legislalia internd. Nu a fost posibil, in
virtutea exigenlelor de drept f.scal intt-uh anumit numdr de Stdte membre ale Comisiei
Internalionale de Stare Civild, de a prescrie gratuitalea $traselor eliberale in hplicarea
Comlenliei. Totu€i Comisia lhlenalio ald fu Stare Civild, considerAnd cd slarea cbild este un
sewiciu public, recomandd dceasfi grahtitate ti doreste ca in toate Stdtele membrc, eliberarea
copiilor sau extraselor de pe acte, in aplicared Cowenliei sau conform legislaliei intene, sd Jie
sclttitd de orice dreqrtscol.

Articolul 11
Rezerva, pte'tdzutd de acest drticol, ra putea I efectuatd de un Stal carc se teme cd utilizarea

formularelot A sau C poate releva faptul cd extrasul se rcferd un copil adoptat Aceqstd rezend
va puteaf retrasd in orice moment totul sau parlial (arlicolul 15).
IJn Stat conlractant ro putea, de asetueneL, formula o asemenea rezervd, limihnd'o pa4ial, la
adopliile copiilor a cdtor.filiatie de origihe existd.

Articolele 12-18
Aceste articole conlin clauzele f.naLe care reglementeazd rutifcarea Con'renliei, intrarea sa in
figoarc Si dursta s4. Contr.rr 1ltor Convenlii ale Comisiei Intetnalionale de Stare Civild care
p/erdd cd acestea intrd in figodre dupd doud ratificdri, prezenta Convenlie dispune, in articolul
I3, cd ea va intra in vigoare dupd cinci rairtcdri Aceastd dispozilie a fost prerdzlud datoritd

faptului cd noua Cohrenlie o va inlocui pe cea din 1956 care este in prezent obligatorie pehtru
zece state.
Cowenlia din 1956, cu condilia sti nufe dehunl1td, vard dne in vigoare intre doud stute pentru

care este obligatoie, chiar dacd unul din \cestea a ratilcat a doua Convenlie' chiar dacd
aceasta este sau nu in vigoare.



Oficum, aceastct va ihceta a I in vigoare intre doud state pentru care esle obligatorie'
ddcd ambele au ratifcat a doua Convenlie ;i ultima a intrat in igoare duPa ratilcarea
de cdtre cinci state.
Noua Cowenlie, ca de altfel ;i cea din 1956, esle o Convenlie deschisil, adicd orice Stat'
care este sau nu rhetnbru al Comisiei Internalionale de Stdre Civild, va putea adera la
aceasta dupd intrarea sa in vigoale.

Subsemnata COLAN ANA-MARIA, traducator autorizat de Ministerul Justitiei, certific
exactitatea acestei traduce i cu textul inscrisului original in limba ftancez4 c€ a fbst vizat
de mine.
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